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년 월 일 보낸2016  8  22   

 

최고가 된다는 것  

最高になること

최고가 된다는 것은   

最高になることは

불가능을 넘어서도록 스스로를   

不可能を超えるように、自らを

채찍질한다는 의미입니다 주변 모든 사람이 .   

鞭打つという意味です。周りの全ての人が

할 수 없다고 말할 때도 자신의 능력을 믿는        

出来ないというときも、自分の能力を信じる

것입니다 내리막이라고요 어림도 없는. ?   

のです。落ち目ですって？とんでもない

소리입니다 나는 다시 정상에 섰고.    , 

です。私はもう一度頂上に立って

거기서 내려오느냐는 자발적인  

そこで、降りようかと自発的な

선택과 결단의 문제일   

選択と決断の問題で

뿐입니다.

あるだけです。

나디아 코마네치의 미래의 금메달리스트에게 중에서-  《  》  - 

- ナディア・コマネチの<未来の金メダリストに>より -

브라질 리우 올림픽이 끝나갑니다*    .

* ブラジルリオオリンピックが終わりました。

금메달 은메달 동메달 그 영광의 자리는, , ,    

金メダル、銀メダル、銅メダル、その栄光の場所は

하루 아침에 얻어지는 것이 결코 아닙니다     .

一朝一夕で得るのでは決してありません

땀과 눈물과 고통의 터널을 거쳐야 합니다     .  

汗と涙と苦痛のトンネルを超えなければなりません

지금도 늦지 않았습니다 자신에 대한  .   

いまでも遅くありません。自分に対する

확고한 믿음 자발적 선택과 결단 ,   ,

確固な信頼。自発的な選択と決断

무한의 도전 정신만 있으면 다음   , 

無限の挑戦精神だけがあれば、次の
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금메달은 당신의 것입니다  . 

金メダルはあなたです。

불가능은 없습니다 .

不可能はありません。

넘어서다  

타동사[ ]

越す.

通り越す.

(難関を)切り抜ける.

채찍질  

명사 채질[ ]むち打ち.(= )
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  8  23   .

훌륭한 인재를 사냥하는 방법   

立派な人材を狩る方法

자신이 인재가 되는   

自分が人材になる

첫걸음이 독서다 뛰어난 저자의 .   

一歩が読書だ。卓越した著者の

지혜와 경험을 몇 만원에 몇 시간이고   ,   

知恵と経験を、数万ウォンで、数時間で

독점할 수 있는 독서는 그 자체로 인재를       

独占できる読書は、それ自体を人材を

사냥하는 훌륭한 방법이다 독서는  .  

探す立派な方法だ。読書は

지식을 만나는 최적의 수단이다   . 

自分に会う最適な手段だ

김상경의 절대영감 중에서- 《 》  - 

- キム・サンンギョンの<絶対霊感>より -

사냥 이라는 표현이 좀 강한가요* ' '    ?

* '狩り'という表現がちょっと強いですか？

책사냥 을 잘하면 인재사냥 도 잘할 수 있습니다' '   ' '    . 

'本狩り'をよく出来れば'人材狩り'もよくできます

전 세계의 훌륭한 인재들을 당장 만날 수 있고       

全世界の立派な人材にすぐに会うことができ

수백년 수천년 전의 인재도 만날 수 있습니다,      .

数百年、数千年前の人材にも会うことができます

그들의 삶 땀 눈물 꿈을 만날 수 있습니다 , , ,    .

彼らの人生、汗、涙、夢に会うことができます

그렇게 만나다 보면 어느덧 나 자신이  ,     

そうして会って見れば、いつの間にか私自身が

훌륭한 인재로 자라는 것을   

立派な人材に育つことを

바라보게 됩니다 .

眺めるようになります。

사냥  

명사[ ]狩り; 狩猟; ハンティング.

뛰어나다  

형용사 속어[ ]優れる; 秀でる; 抜きんでる; 際立つ; ずば抜ける[ ]...

독점 (獨占)  
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명사 독차지[ ]独占; 独り占め; 一手.(= )
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  8  24   .

 

사랑스러운 강아지 

愛らしい子犬

같이 사는 강아지도   

一緒に暮らす子犬も

정말 사랑스럽다 어릴 때는 .   

とても愛らしい。幼い時は

그렇게 앙탈을 부리고 사람 옆에만     

こんなにわがままをふりまいて、人のそばだけに

있으려고 하더니 지금은 식구들 말을 잘 듣고       

いようとするが、今は家族の言葉をよく聞いて

나를 너무 좋아한다 짐승이지만  .  

私をとても好きだ。獣だが

눈을 보면 뭔가 통하는 것     

目を見てなにか通じる

같아서 좋다 . 

ようだ。

박정희의 푸른집 이야기 중에서- 《  》  - 

- 朴正煕の<青い家の話>より -

강아지를 키우는 것은*   

* 子犬を育てることは

생명을 키워내는 것입니다  .

生命を育てることです。

한 마리 강아지를 사랑하는 것은    

１匹の小犬を愛することは

소중한 한 생명을 사랑하는 것입니다    .

大切な一つの生命を愛することです

가까운 사람을 더 사랑하는 마음으로    

近隣の人を、さらに愛する心に

확장됩니다 그럴수록 강아지가.  

拡張されます。そうするほど子犬が

더 사랑스러워집니다 .

さらに愛らしくなります。

앙탈  

명사[ ]

言い逃れ; 逃げ口上.

反抗.

짐승  
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명사[ ]

아어獣; 獣[ (雅語)].

鳥獣の総称.

海獣.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  8  25   .

 

당신은 행복하십니까'  ?'

'あなたは幸せですか？'

당신은 행복하십니까"  ?"

"あなたは幸せですか？"

하는 질문에 나는 행복하다 고  "  "  

という質問に、"私は幸せだ"と

자신 있게 대답하는 사람은 흔치 않을 것이다      . 

自信ありげに答える人は、それほどないはずだ

나는 행복하다 는 대답은 인생의 질곡이나"  "    

"私は幸せだ"という答えは、人生の足かせや

어두운 터널을 경험한 후에 자신이 처한      

暗いトンネルを経験した後に、自分が直面した

상황을 그대로 받아들이는 여유가   

状況をそのまま受け入れる余裕が

생길 때 가능하다  . 

生じるとき可能だ

배철현의 창세기 샤갈이 그림으로 말하다 중에서- 《 ,   》  - 

- ペ・チョロンの<創世記、シャガールが絵で話す>より -

인생의 질곡 어두운 터널이*  ,  

* 人生の足かせ、暗いトンネルが

불행만을 안겨주는 것은 아닙니다   .

不幸だけを抱かせるのではありません

인생의 질곡 이 행복의 이야기를 만들어 내고'  '     

'人生の足かせ'が幸せの話を作り出し

어두운 터널 이 밝은 희망의 빛을 만나게 합니다'  '      .

'暗いトンネル'が明るい希望の光に会うようにします

그 질곡과 터널을 경험하고 얻어지는 행복     ,

その足かせとトンネルを経験して得る幸せ

그 행복을 맛보면 그 다음에 다시 만나는      

その幸せを味わえば、その後にまたあう

인생의 질곡과 어두운 터널도    

人生の足かせと、暗いトンネルと

행복의 징검다리가 됩니다  .

幸せの架け橋になります。

흔하다  

형용사[ ]
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ありふれている; どこにでもある; ざらにある; 珍しくない.

귀하다 준말 흖다得やすい; 手に入れやすい.(↔ )[ ] .

질곡 (桎梏)  

명사[ ]

한문투의 말씨桎梏(*  ).

手かせと足かせ.

束縛.

창세기  

명사 기독교[ ][ ] 創世記.

샤갈シャガール(Chagall, Marc, )  

징검다리  

명사[ ]

飛び石の橋; 岩橋.

(ひゆ的に) 掛け橋; 橋渡し.
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  8  26   .

한 장애 소녀를 살린 조용필의 비련     ' '

一人の障害少女を生かした、チョ・ヨンピルの'悲恋'

가수 조용필씨에 관한 일화가 생각납니다    . 

歌手チョ・ヨンピル氏に関する逸話を思い出します。

어느 시골의 한 병원 원장이 그에게 전화를 걸어와        

ある田舎の病院長が、彼に電話をかけ

살의 발달 장애를 가진 소녀가 비련 노래를 듣고는14      ' '   

１４歳の発達障害を持った少女が、'悲恋'の歌を聞いて

처음으로 눈물을 흘렸다면서 직접 와서 노래를 불러달라      

始めて涙を流しながら、直接来て歌を歌ってと

청했답니다 그러자 조용필씨는 위약금까지 물어가며.     

懇願しました。そうして、チョ・ヨンピル氏は、違約金まで払って

예정된 행사를 취소하고 병원으로 달려가 그 소녀의       

予定された行事を中止して、病院に駆けつけその少女の

손을 잡고 비련 을 불러주었고 아무 표정도 없던  ' '  ,    

手を握って'悲恋'を歌ってあげて、何の表情もなかった

소녀는 펑펑 울었고 부모도 눈물을 흘렸답니다     . 

少女は、わんわん泣いて、両親も涙を流しました

그 소녀의 부모가 사례를 하려고 하자      

その少女の両親が、謝礼をしようとしたら

조용필 씨가 말했답니다  . 

チョ・ヨンピル氏が言いました

따님의 눈물이 제 평생 벌었던 돈보다"      , 

"娘さんの涙が私の一生稼いだお金より

또 앞으로 벌게 될 돈보다 더 비쌉니다      ." 

また、これから稼ぐお金よりもっと高いです"

류해욱의 영혼의 샘터 중에서- 《  》  -  

- リュ・ヘウクの<魂の泉>より -

노래 하나가 사람을 울립니다*    .

* 歌一つが、人を泣かせます

그 노래를 부른 가수 하나가 사람을 살립니다      .

その歌を歌う歌手一人が、人を生かします

감동으로 사람을 울리는 노래가 진짜 노래입니다     .

感動で人を泣かす歌が、本当の歌です

사랑의 눈물 희망의 눈물 치유의 눈물 감사의 눈물 ,  ,  ,  . 

愛の涙、希望の涙、自由の涙、感謝の涙
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진짜 가수 조용필 같은 노래 치유자 가 있기에    '  '   

本物の歌手チョ・ヨンピルのような'歌の治癒者'がいるから

우리는 더욱 그의 노래를 사랑하며    

我々は一層彼の歌を愛しながら

따라 부를 수 있습니다   .

合わせて歌うことができます

장애 (障礙)  

명사 바르게는[ ]障害(*  ‘障碍’).

비련 (悲戀)  

명사[ ]悲恋.

샘터  

명사 준말 샘[ ]泉のある場所; 泉のほとり; 洗濯場.[ ] ...
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년 월 일 보낸 편지입니다2016  8  27   .

매주 토요일엔 독자가 쓴 아침편지를 배달해드립니다     

毎週土曜日には、読者が書いた朝の手紙を配達いたします。

오늘은 최동훈님께서 보내주신 아침편지입니다   

今日は、チェ・ドンフンさまから、送っていただいた朝の手紙です

고통이 너의 자산이야  

苦痛があなたの財産だ

문학이라는 꿈을 꾸기엔  

文学という夢には

그 당시 나를 짓누르던 삶의 고통이 너무 무거웠던 것이다        .

その当時私を、抑圧した人生の苦痛がとても重かったのだ

나의 절망적인 하소연을 한참 듣고 있던 그가 입을 열었다        .

私の絶望的な訴えを、しばらく聞いていた彼が口を開いた

니 생활의 고통이 너의 자산이야"     ."

"あなたの生活の苦痛があなたの財産だ"

그의 말은 두터운 얼음장을 깨는 도끼날 같은 충격으로        

彼の言葉は、暑い氷を割った斧のような衝撃で

다가왔다 현실의 고통은 치욕이 아니라 나의 자산이다.      . 

近づいてきた。現実の苦痛は地獄ではなく私の財産だ

그것을 피하지 말고 껴안으며 바로 그것에서부터   ,   

それを避けず、抱きしめてまさにそれから

출발해야 한다 . 

出発しなければならない

곽경택 김용택 성석제 외의 지금은 서툴러도 괜찮아 중에서- , ,  《   》  - 

- クワク・キョンテク、キム・ヨンテク、ソン・ソクチェ他

　<今は下手でも大丈夫>より-

살다보면 고통과*  

* 生きてみれば苦痛と

맞닥뜨리는 것을 피할 수 없습니다    .

出くわすことを避けることができません

실수 실패 좌절 절망 부끄러움 치욕, , , , , , ...

間違い、失敗、挫折、絶望、恥、恥辱…

이처럼 고통은 여러 형태로 찾아오고 우리를    , 

このように苦痛は色々な形態でやってきて、我々を

순간 땅바닥에 주저앉게 합니다 그러나 이겨낸다면   .  , 

一瞬で、地面にすわりこませます。しかし、勝ちたいなら

다시 딛고 일어서기만 한다면 그 고통은 세상에   ,   

再び立ち上がりさえすれば、その苦痛の世の中に
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둘도 없는 나만의 자산으로 뒤바뀝니다    .

かけがえのない私だけの財産に変わります

문학 (文學)  

명사[ ]文学.

짓누르다  

타동사[ ]

やたらに押さえる[押さえ付ける].

(心理的に)抑圧する; 押さえつける.

하소연  

명사[ ]無実のこと·苦しい事情などをねんごろに訴え...

한참  

명사[ ]

昔, 両駅站の間の路程.

한동안しばらくの間.(= )

두텁다  

형용사[ ]厚[篤]い; 人情深い.

맞닥뜨리다  

자동사 우연히[ ]( ) でくわす; ぶつかり合う; 行き当たる.

치욕 (恥辱)  

명사[ ]恥辱; 恥; はずかしめ.

땅바닥  

명사[ ]地面; 地べた.

주저앉다  

자동사[ ]

座り込む.

(物の底が)落ち込む; 崩れる.

(仕事を)中途でなげうつ; へこたれる; へたばる.
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